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Automatikusan generált leírás]
Étlap
Menu / Menü / Menu / Meni / меню

Allergén piktogramok jelölése
Allergen icons / Allergenpiktogramme / Indicazione dei pittogrammi degli allergeni/ Označavanje piktograma alergena / Иконки аллергенов
[image: ] - Glutén
Gluten / Gluten / Glutine / Gluten / Глютен

[image: ] - Laktóz
Lactose / Laktose / Lattosio / Laktoza / Лактоза
[image: ] - Tojás
Egg / Ei / Uova / Jaje / Яйцо

[image: ] - Hal
Fish / Fisch / Pesce / Riba / Рыба
[image: ]- Diófélék
Nuts / Nüsse / Noci / Orašasti plodovi / Древесные орехи

[image: ]- Zeller
Celery / Sellerie / Sedano / Celer/ Сельдерей
[image: ]- Rák
Crustaceans / Krebs / Crostacei / Rak / Ракообразные
  [image: C:\Users\Shop\Desktop\Bíbor\Bíbor étlap 2018 ősz\piktogramok\Mustr.jpg]-Mustár
  Mustard / Senf/ Senape / Senf / Горчица


[bookmark: _Hlk123819896]Előételek és salátatálak
Starters and salad bowls / Vorspeisen und Salate / Antipasti e Insalate miste /
Predjela i složene salate / Закуски и салаты

Vegán zöldborsó-fasírozott salátaágyon
Vegan Pea Patty on a bed of Salad
Vegane Erbsenfrikadelle auf einem Salatbett
Polpette vegane di barbabietola e lenticchie rosse su un letto di insalata
Veganske polpete od cikle i crvene leće na podlozi od salate
Веганская котлета из свёклы и красной чечевицы на салатной подушке
4.200.-
 [image: ]







Bundázott csirkesaláta
Coated chicken salad / Salat mit paniertem Hähnchen / Insalata con pollo impanato
Salata od pohane piletine / Салат с курицей в мундире
4.500.-
[image: ][image: ][image: ][image: ]


Kacsamáj brulée házi paradicsomlekvárral, brióssal
Duck-liver crème brûlée with homemade tomato jam and brioche
Brulée von der Entenleber mit hausgemachter Tomatenmarmelade und Brioche
Créme brulée di fegato d’anatra con confettura di pomodori e brioche
Brulee od pačjih jetrica s domaćim džemom od rajčice i briošom
Крем-брюле из утиной печени с домашним томатным джемом и бриошью
4.400.-
[image: ][image: ][image: ]

Házi füstölt kacsamell körözöttel, tavaszi zöldségekkel
Duck breast with Liptauer and spring vegetables / Geräucherte Entenbrust mit Liptauer und Frühlingsgemüsen / Petto d’anatra affumicato, ricotta di pecora condita con aglio e paprika, verdure primaverili / Dimljena pačja prsa s kiselim sirom i proljetnim povrćem / Фуа-гра из копчёной утки..
3.900.-
[image: ][image: C:\Users\Shop\Desktop\Bíbor\Bíbor étlap 2018 ősz\piktogramok\Mustr.jpg]
[bookmark: _Hlk224131389]Farmunk ízelítője
Házi kolbász, szalámi, sonka, füstölt kacsamell, süveges túró, kecske sajt, kápiás cukkinikrém
A Taste of Our Farm / Kostproben unseres Hofs / Antipasti della nostra fattoria / Degustacija s naše farme / Дегустационное ассорти «С нашей фермы»
Homemade sausage, salami, ham, smoked duck breast, smoked curd cheese, goat cheese, and courgette spread with kapia pepper / Hausgemachte Wurst, Salami, Schinken, geräucherte Entenbrust, Quark, Ziegenkäse, Zucchinicreme mit Kapern / Salsiccia fatta in casa, salame, prosciutto, petto d'anatra affumicato, ricotta, formaggio di capra, crema di zucchine con peperoni rossi / Domaća kobasica, salama, šunka, dimljena pačja prsa, svježi sir, kozji sir, krema od tikvica s paprikama capia / Домашняя колбаса, салями, ветчина, копчёная утиная грудка, домашний творог, козий сыр, намазка из цуккини с перцем капия
3.950.-
[image: ]






Tatár beefsteak
Steak tartare / Beefsteak-Tatar / Bistecca alla tartara / Tatarski biftek / Татарский бифштекс
4.900.-/12 dkg
[image: ][image: ][image: ][image: C:\Users\Shop\Desktop\Bíbor\Bíbor étlap 2018 ősz\piktogramok\Mustr.jpg]




Levesek
Soups / Suppen / Zuppe / Juhe / Супы

Zöldborsó krémleves zöldfűszeres kecskesajt golyókkal
Creamy pea soup with goat cheese balls seasoned with green herbs / Grüne Erbsensuppe mit Kugeln aus Kräuterziegenkäse / Vellutata di piselli con palline di formaggio di capra alle erbe / Krem juha od zelenog graška s kuglicama kozjeg sira s začinskim biljem / Крем-суп из зелёного горошка с шариками козьего сыра с зеленью
2.800.-
[image: ]








Zalai tavaszi csirkeleves 
Zala chicken soup / Hühnchensuppe nach Zalaer Art / Zuppa di pollo della regione Zala /
 Pileća juha iz Zale / Куриный суп а-ля «за
2.900.-
[image: ][image: ]

Háztáji tyúk levese gazdagon
Rich farmhouse chicken soup / Reiche Hofhühnerbrühe / Brodo di pollo ruspante /
Bogata domaća pileċa juha / Богатый бульон из домашней курицы
Csésze (0,3 l.) / Cup / Tasse / Tazza / u šalici / Чашка (300 ml)
2.500.-
Tál (0,5 l.) / Bowl / Schüssel / Zuppiera / u dubokom tanjuru / Пиала (500 ml)
3.500.-
[image: ][image: ][image: ]





[image: ][image: ][image: ]Zöldséges, tejfölös, csülkös bableves (0,4 l)
Bean soup with vegetables, sour cream and pork knuckle (400 ml)/Bohnensuppe mit Gemüse, Sauerrahm und Schweinshaxe (400 ml)/Minestra di fagioli con verdura e zampone, alla panna acida (400 ml)/Juha od graha i raznog povrća sa kiselim vrhnjem i dimljenim svinjskim nožicama (400 ml)
/Фасолевый суп с овощами, сметаной и свиной рулькой (400 ml)
3.200.-










[bookmark: _Hlk123912764]Angus marha gulyásleves
Angus-beef goulash / Angus-Gulaschsuppe / Gulasch di manzo Angus / Angus goveđi gulaš / Суп-гуляш из говядины «Ангус»
Csésze (0,3 l.) / Cup / Tasse / Tazza / u šalici / Чашка (300 ml)
3.600.-
Tál (0,5 l.) / Bowl / Schüssel / Zuppiera / u dubokom tanjuru / Пиала (500 ml)
4.800.-
[image: ] 
Halászlé filézett harcsával, belsőséggel
Fisherman’s soup with wels-catfish fillet and innards / Fischsuppe mit Welsfilet und Innereien /
/ Zuppa di pesce a base di siluro a filetti e frattaglie /
 Riblja juha sa filetima soma, sa iznutricom ribe / Уха из филе сома и потрохов
Csésze (0,3 l.) / Cup / Tasse / Tazza / u šalici / Чашка (300 ml)
3.990.-
Tál (0,5 l.) / Bowl / Schüssel / Zuppiera / u dubokom tanjuru / Пиала (500 ml)
5.300.-
[image: ]

Régiónk ízei
Tastes of our region / Geschmäcke unserer Region /Specialità della regione/ Okusi naše regije / Вкусы нашего края

Alapanyagainkat tanyánkról és organikus gazdaságokból válogattuk
Our ingredients are sourced from ranches and organic farms 
Unsere Zutaten werden aus Bio-Bauernhöfen zusammengestellt
Le nostre materie prime provengono da fattorie e aziende biologiche Sirovine potječu s organskih farmi
Все ингредиенты с приусадебных участков и органических ферм

Dödölle tejföllel
“Dödölle” – Roasted potato dumplings Zala style / „Dödölle” – Zalaer Kartoffelsterz
„Dödölle” – Gnocchetti di patate alla Zala / „Dödölle“ iliti žganci iz županije Zala / Картофельные клецки со сметаной
3.600.-
[image: ][image: ]
Pörccel is kérhető + 1.700.-
(with extra pancetta, mit speck, con pancetta, extra slanina, с беконом)

Burgonyafőzelék fasírozottal
Potato stew with meatballs / Kartoffeleintopf mit Frikadellen / Vellutata di patate con polpette / Varivo od krumpira s mesnimm okruglicama / Фёзелек из картофеля (тушёный картофель с заправкой) с котлетой
4.300.-
[image: ][image: ][image: ]

Túrós csusza pörccel és tejföllel
Homemade cottage-cheese pasta with crackling and sour cream
Quarkfleckerln mit Speckgrieben und Sauerrahm
Pasta Ungherese alla ricotta con cicciolo e panna acida
Domaći trganci sa kravljim sirom i prepečenim kockicama slanine, kiselim vrhnjem
Лапша с творогом («турошчуса») с шкварками и сметаной
5.200.-
[image: ][image: ][image: ]
Medvehagyma- pesztós, zöldséges spagetti házi sonkával
Spaghetti with wild garlic pesto and vegetables, served with homemade ham / Spaghetti mit Bärlauchpesto und Gemüsen, dazu hausgemachter Schinken / Spaghetti al pesto all’aglio orsino e alle verdure con prosciutto casareccio / Špageti od povrća s pestom od medvjeđeg luka i domaćom šunkom / Спагетти с черемшовым песто, овощами и домашней ветчиной
4.500.-
[image: ][image: ]

Töltött káposzta házi tejföllel
Stuffed cabbage with homemade sour cream / Gefülltes Kraut mit hausgemachtem Sauerrahm/
Pasta Ungherese alla ricotta con cicciolo e panna acida / Punjena sarma sa domaćim kiselim vrhnjem
Фаршированная капуста с домашней сметаной
4.800.-
[image: ]



Szív pörkölt tarhonyával
Heart stew with 'tarhonya' pasta pellets / Herzgulasch mit Eiergraupen / Spezzatino di cuore con pastina / Paprikaš od srca s ribanom tjesteninom / Пёркёльт из средца с эстрагоном
5.200.-
[image: ][image: ]


Rántott nyúlmáj petrezselymes burgonyapürével és tökmagolajos salátával
Breaded rabbit liver with parsley mashed potatoes and salad with pumpkin seed oil
Panierte Kaninchenleber mit Petersilienkartoffelpüree und Kürbiskernölsalat
Fegato di coniglio impanato e purè di patatea al prezzemolo con insalata all'olio di semi di zucca
Pržena zečja jetrica i pire krumpir s peršinom, sa salatom s bučinim uljem
Печень кролика фри, картофельное пюре с зеленью петрушки и салат с тыквенным маслом
5.800.-
[image: ] [image: ] [image: ] [image: ]

Szürkeharcsa paprikás kapros túrós csusza roláddal
Wels catfish paprikash with dill seasoned cottage cheese roulades / Welspaprikasch mit Dill und Topfenfleckerl-Roulade / Paprikash di pesce gatto e involtini di pasta alla ed aneto, rotolo di patatea ricotta / Sivi som s raguom od bundeve od kopra i roladom sirom i šparikas / Серый сом с рагу из кабачка с укропом, картофельный рулет со шпинатом
7 900.-
[image: ][image: ][image: ][image: ]


Rántott tanyasi csirkecombfilé petrezselymes burgonyával, 
almás-tormás céklasalátával
Breaded free-range chicken thigh fillet with parsley potatoes and apple-horseradish beetroot salad / Paniertes Hähnchenschenkelfilet vom Bauernhof mit Petersilienkartoffeln, dazu Rote-Beete-Salat mit Apfel und Meerrettich / Filetto di coscia di pollo ruspante impanato con patate al prezzemolo e insalata di barbabietole con mele e rafano / Pohani seoski pileći zabatak s krumpirom s peršinom i salatom od cikle s jabukom i hrenom / Филе окорочка деревенской курицы в панировке, жаренное во фритюре, с салатом из свёклы с яблоками и хреном
5.400.-
[image: ] [image: ] [image: ]

Roston sült csirkemell medvehagyma- pesztós sajtmártással,
párolt zöldségekkel és jázmin rizzsel
Grilled chicken breast fillet, cheese sauce with basil pesto, steamed vegetables and jasmine rice
Gegrilltes Hähnchenbrustfilet mit Basilikumpesto-Käse-Soße, gedämpftem Gemüse und Jasmin-Reis
Filetto di pollo alla griglia al pesto di basilico con salsa al formaggio, verdure brasate e riso jasmine
Filet pilećih prsa na žaru sa pesto umakom od bosiljka, povrćem kuhanim na pari i jasmin rižom
Филе куриной грудки на гриле с песто с базиликом, овощами на пару и жасминовым рисом
5.400.-
[image: ][image: ]







Újhagymával, sajtokkal és zöldborsóval töltött rántott csirkemell
burgonyapürével és citrusos retek salátával
Breaded chicken breast stuffed with spring onions, cheese and green peas, mashed potatoes, and radish salad with citrus dressing / Paniertes Hähnchenbrustfilet gefüllt mit Frühlingszwiebel, Käse und Erbse, dazu Kartoffelbrei und Rettichsalat mit Zitrusfrüchten / Filetto di pollo impanato ripieno di cipolla novella, formaggio e piselli con purè di patate e insalata di ravanello agli agrumi / Pohana pileća prsa punjena mladim lukom, sirom i zelenim graškom s pire krumpirom i salatom od rotkvica sa citrusom / Куриная грудка в панировке, фаршированная весенним луком, сыром и зеленым горошком, картофельное пюре, салат из редьки со цитрусовым соусом
5.600.-
[image: ][image: ][image: ]

Tanyasi kakaspörkölt tojásos galuskával, ropogós ecetes jégsalátával
Free range cockerel paprika stew with egg dumplings and crispy pickled Iceberg lettuce / Hähnchengulasch vom Bauernhof, dazu Eiernockerln und Eisbergsalat mit Essig / Spezzatino di gallo ruspante con gnocchetti all’uovo e lattuga iceberg croccante all’aceto / Seoski paprikaš od pijetla s valjuškom sa jajem i hrskavom iceberg salatom s octom / Пёркёльт из деревенского петуха, мучные галушки с яйцом и хрустящий салат айсберг с уксусом
6.900.-
[image: ][image: ]

Kemencében sült farm kacsacomb aszalt-szilvás párolt káposztával, 
szalonnás nudlival
Oven-roasted free-range duck leg, braised cabbage with ground prunes, and bacon Schupfnudel
Im Ofen gebratene Farm-Entenkeule, dazu geschmortes Kraut mit gemahlenen Pflaumen und Specknudeln
Coscia d’anatra di fattoria al forno con cavoli stufati e prugne tritate e gnocchi con pancetta
Seoski pačji but pečen u pećnici sa pirjanim kupusom i mljevenom šljivom, i rezancima sa slaninom
Запеченная в печи утиная ножка, тушёная капуста с измельченным черносливом и картофельные галушки с салом
7.900.- 
[image: ][image: ]

Rántott sertéskaraj (240 g) tejszínes snidlinges burgonyával
Breaded pork chop (240 g) and creamy potatoes with chives
Paniertes Schweinekotelett (240 g) dazu Kartoffel mit Rahm und Schnittlauch
Braciola di maiale impanata con patate alla panna e erba cipollina
Pohani svinjski odrezak s krumpirom sa vrhnjem i vlascem
Отбивная из свиной корейки (240 г) и картофель со сливками и шнитт-луком
5.200.-
[image: ][image: ][image: ]

Cigánypecsenye petrezselymes burgonyával, tökmagolajos káposztasalátával
Pork roast Gypsy style with parsley potatoes, and cabbage salad with pumpkin-seed oil
Zigeunerbraten mit Petersilienkartoffeln und Krautsalat mit Kürbiskernöl
Arrosto alla zingara con patate al prezzemolo e insalata di cavolo con olio di semi di zucca
Cigansko pečenje s krumpirom sa peršinom i kupus salatom sa bučinim uljem
Цыганский стейк, картофель с петрушкой и салат из капусты с тыквенным маслом
5.400.-
[image: ]

Egészben sült első csülök jóasszony burgonyával (600g)
Whole roasted pork knuckle, onion-roasted potatoes with bacon and sugar pea
Im Ganzen gebratene vordere Schweinshaxe, dazu Kartoffeln Speck, Zwiebeln und Zuckererbse
Stinco di maiale intero con patate, cipolle, pancetta e piselli dolci
Pečeni cijeli svinjski but uz krumpir s lukom, slaninom i slatkim graškom
Запечённая целиком рулька свиная передняя с картофелем а-ля «йоассонь» (картофель с беконом, зелёным горошком, грибами и маринованным луком)
6.800.-

Borjúpörkölt galuskával
Veal stew with small dumplings / Kalbsgulasch mit Nockerln / Spezzatino di vitello con gnocchetti / Teleći paprikaš s valjuškom / Тушеная телятина с галушками
8.400.-
[image: ][image: ]

Szarvas pörkölt dödöllével
Venison stew with roasted potato dumplings “Dödölle” / Hirschgulasch mit geröstetem Kartoffelsterz
Spezzatino di cervo con gnocchi di patate rosolati / Jelenji paprikaš sa pirjanim krumpirovim zgancima / Тушеная оленина и картофельные блины «дёдёлле»
6.900.-
[image: ]
Rozé szarvasgerinc vadas krémmártással, szalvétagombóccal
Medium-rare venison backstrap with vegetable cream sauce (“vadas”) and bread dumplings
Rosa gebratener Hirschrücken mit Wildbretsoße und Serviettenknödel
Sella di cervo rosolata alla cacciatora con gnocchi di pane nel tovagliolo
Rosé srneći hrbat s kremastim umakom i okruglicama od zemičke
Оленья шейная отрезка средней прожарки с овощным крем-соусом («вадаш») и хлебными клецками
[image: ][image: ][image: ][image: ]8.900.- 
[image: C:\Users\Shop\Desktop\Bíbor\Bíbor étlap 2018 ősz\piktogramok\Mustr.jpg]	  		

Séfünk ajánlata – ízek a világunkból
Main courses / Hauptspeisen / Secondi piatti / Glavna jela / Oсновные блюда

Zöldbors-pesztós papardelle grillezett garnélával
Green pea pesto pappardelle with grilled shrimp / Papardelle mit grünem Erbsenpesto und gegrillten Garnelen / Pappardelle al pesto e piselli con gamberetti grigliati / Pappardelle s pestom od zelenog graška i pečenim kozicama / Лапша-папарделле с соусом песто из зелёного горошка, с креветками на гриле
5.300.-
[image: ][image: ][image: ][image: ]



Szarvasgombás papardelle grillezett bélszíncsíkokkal
Truffle pappardelle with grilled tenderloin strips
Pappardelle mit Trüffel und gegrillten Rinderfiletstreifen
Pappardelle al tartufo con straccetti di filetto alla griglia
Pappardelle s tartufima i trakicama pečenog bifteka
Лапша-папарделле с трюфелями и полосками говяжьего филе, обжаренными на гриле
6.900.-
[image: ][image: ][image: C:\Users\Shop\Desktop\Bíbor\Bíbor étlap 2018 ősz\piktogramok\Mustr.jpg][image: ]




[bookmark: _Hlk224131458]Tökmagkéregben sült camambert párolt jázmin rizzsel,
 körte kompóttal és áfonya lekvárral
Cooked Camembert in a pumpkin-seed crust with steamed jasmine rice, pear preserves, and blueberry jam / In Kürbiskruste gebackener Camembert mit gedünstetem Jasminreis, Birnenkompott und Blaubeermarmelade / Camembert al forno in crosta di semi di zucca con riso jasmine al vapore e composta di pere e marmellata di mirtilli / Pohani camembert u kori od bundeve s pariranom jasmin rižom, kompotom od krušaka i džemom od borovnica / Обжаренный камамбер в корочке из тыквенных семечек с пропаренным жасминовым рисом, грушевым компотом и черничным/клюквенным джемом
6.100.-
[image: ][image: ][image: ][image: C:\Users\Shop\Desktop\Konyha - Étlapok\piktagrammok\diófélék.jpg]







[bookmark: _Hlk224131550]Rántott fogasfilé zöldborsós burgonyapürével és párizsi karottával
Fried zander fillet with green pea mashed potatoes and Parisian carrots / Gebratenes Zanderfilet mit Erbsen-Kartoffelpüree und Pariser Karotten / Filetto di dentice impanato con purè di patate e piselli e carote alla francese / Prženi file grgeča s pire krumpirom s zelenim graškom i pariškom mrkvom / Филе судака фри с пюре из картофеля и зелёного горошка, c беби-морковью

7.900.-
[image: ][image: ][image: ]


Roston sült lazacfilé brokkolis gratín burgonyával és grillezett zöldségekkel
Grilled salmon fillet with broccoli potatoes au gratin and grilled vegetables / Gegrilltes Lachsfilet mit Brokkoli-Gratin-Kartoffeln und gegrilltem Gemüse / Filetto di salmone ai ferri con patate e broccoli gratinati e verdure grigliate / File lososa na žaru, gratin krumpir s brokulom i povrćem na žaru / Филе лосося на решётке с картофельным гратеном с брокколи и овощами на гриле
7.900.-
[image: ][image: ][image: ]
























Rozéra sült keceli kacsamell filé zöldborsó felfújttal, 
zeller pürével és petrezselymes retekkel
Medium-rare duck breast fillet from Kecel with green pea purée, celery purée and parsley radishes / Rosé gebratenes Entenbrustfilet mit Erbsenpüree, Selleriepüree und Petersilienrettich / Filetto di petto d'anatra rosato arrosto con soufflé di piselli, purè di sedano e ravanelli al prezzemolo / File rosé pačjih prsa iz Kecelja s lisnatim tijestom od zelenog graška, pireom od celera i rotkvice s peršinom / Филе утиной грудки средней прожарки с запеканкой из зелёного горошка, пюре из сельдерея и редисом с петрушкой
7.500.-
[image: ][image: ][image: ]



[bookmark: OLE_LINK3]Rozé szűzpecsenye répa variációkkal és sült rizsgolyóval
Rosé tenderloin with carrot variations and fried rice balls / Rosé gebratenes Lendenstück mit Möhrenvariationen und gebratenen Reisbällchen / Filetto di maiale rosato con variazioni di carote e palline di riso fritte / Rosé ramstek s varijacijama mrkve i prženim rižinim kuglicama / Свиная вырезка средней прожарки с морковными вариациями и жареными рисовыми шариками
6.900.-
[image: ][image: ][image: ]

Tavaszi Brassói aprópecsenye (újhagymával, zöldborsóval)
Spring Roast á la Brasov (with onions and peas) / Brassauer Frühlingskleinbraten (mit Frühlingszwiebeln und grünen Erbsen) / Spezzatino primavera di Brassó (con cipollotti e piselli) / Proljetni brašovski odrezak (s mladim lukom, zelenim graškom) / Весеннее жаркое по-брашовски (из свинины, с зелёным луком и зелёным горошком)
5.600.-
[image: ]

Zöldséges bárányragu rozmaringos újburgonyával
Lamb ragout with vegetables and new potatoes with rosemary / Lammragout mit Gemüsen, dazu Frühkartoffeln mit Rosmarin / Spezzatino d’agnello alle verdure con patate novelle e rosmarino / Janjeći ragu od povrća s mladim krumpirom s ružmarinom / Рагу из ягнятины и овощей с молодым картофелем с розмарином
7.900.-
[image: ]

Erdei gombás vaddisznó tarja és comb burgonyafánkkal
Leg and tenderloin of wild boar with forest mushrooms and potato dumplings / Wildschweinnacken und -keule mit Waldpilzen, dazu Kartoffelkrapfen / Vrat i but od divlje svinje sa šumskim gljivama i krafnama od krumpira 	/ Coppa e coscia di cinghiale con funghi di bosco e frittelle di patate / 
Шейка и бедро дикого кабана с лесными грибами и картофельными пончиками
6.900.-
                                                                                       [image: ][image: ][image: ]

[bookmark: _Hlk224131961]             Hagymás rostélyos (érlelt 350g-os New York hátszínből) 
házi hasábbal és tavaszi grillezett zöldségekkel
Onion roast beef (from a 350 g dry-aged New York sirloin) with homemade fries and grilled spring vegetables / Zwiebel-Rostbraten (350 g gereiftes New Yorker-Steak) mit hausgemachten Pommes frites und gegrilltem Frühlingsgemüse / Braciola di manzo alle cipolle (350 g di controfiletto stagionato di New York) con patate fritte fatte in casa e verdure primavera grigliate / Pečeno meso s lukom (odležani newyorški ramstek 350 g) s domaćim pomfritom i proljetnim povrćem na žaru / Жаркое (из выдержанного стейка «Нью-Йорк» 350 г) с жареным луком, домашним картофелем-фри и весенними овощами на гриле
15.000.-
[image: ]






Családi bőség tál 
Újhagymával, sajtokkal és zöldborsóval töltött rántott csirkemell / Cigánypecsenye / csülök /
 Rántott sajt / Jázmin rizs / Párolt zöldségek/jóasszony burgonya

Family abundance platter
Breaded chicken breast stuffed with spring onions, cheese and peas / pan-fried garlic and paprika pork shoulder / ham hock / Fried cheese / Jasmine rice / Steamed vegetables/ onion-roasted potatoes with bacon and sugar pea 

[bookmark: OLE_LINK39]Familienplatte
Paniertes Hähnchenbrustfilet gefüllt mit Jungzwiebel, Käse und Erbsen / Zigeunerbraten / S.Haxe / panierter Käse / Jasminreis / gedünstetes Gemüse / Kartoffeln mit Speck, Zwiebeln und Zuckererbse

Piatto assortito per tutta la famiglia
Petto di pollo impanato e fritto, ripieno di cipolle novelle, formaggi e piselli verdi / Arrosto alla zingara / Zampa di maiale / Formaggio impanato e fritto / Riso Jasmine / Verdure bollite / patate con cipolle, pancetta e piselli dolci

Obiteljska plata
[bookmark: OLE_LINK50]Pržena pileća prsa punjena mladim lukom, sirom i zelenim graškom / cigansko pečenje / koljenice / Prženi sir / Jasmin riža / Povrće kuhano na pari / Krumpir s lukom, slaninom i slatkim graškom

Блюдо «Семейное изобилие»
Куриная грудка, фаршированная зелёным луком, сыром и зелёным горошком, жареная в сухарной панировкке / Отбивная по-цыгански / Рулька / Сыр жареный в панировке / Жасминовый рис / Овощи на пару / Картофель а-ля «йоассонь»






[bookmark: _Hlk216899259]6.800.-/fő /person/parsona/osoba/ чел /
 (min.2 főtől / from min. 2 people /  mind. ab 2 Personen / almeno 2 persone / min. za 2 osobe / от 2 человек  )
[image: ][image: ][image: ][image: ]

Farm bőség tál
Kacsacomb / Csalánkérges szűzpecsenye / Rántott tanyasi csirkecombfilé / Marhapofa / 
Aszalt szilvás párolt káposzta / Szalonnás nudli / Petrezselymes burgonya
Farm abundance plate
Duck leg / Nettle-crusted tenderloin / Breaded free-range chicken leg fillet / Beef cheek / Braised cabbage with prunes / Bacon noodles / Parsley potatoes
Farmplatte
Entenkeule / Schweinefilet in Brennnessel-Kruste / Paniertes Hähnchenschenkelfilet vom Bauernhof / Rinderbacke / gedünstetes Kraut mit Dörrpflaumen / Specknudeln / Petersilienkartoffeln
Piatto abbondante della fattoria
Coscia d’anatra / Arrosto di medaglioni con crosta all’ortica / Filetti impanati e fritti di cosce di pollo ruspante / Musetto di manzo / Cavoli stufati con prugne secche / Gnocchetti con pancetta / Patate al prezzemolo
Seoska bogata plata
Pačji batak / Svinjski kare u kori od koprive / Prženi seoski pileći batak / Goveđi obraz / Pirjani kupus sa suhim šljivama / Rezanci sa slaninom / Krumpir s peršinom
Ассорти «Изобилие с фермы»
Утиная ножка / Свиная вырезка в крапивной корочке / Хрустящее филе окорочков деревенской курочки во фритюре / Говяжьи щёчки / Тушёная капуста с черносливом / Картофельные галушки со шкварками / Картофель с петрушкой



8.200.-/fő /person/parsona/osoba/ чел /
 (min.2 főtől / from min. 2 people /  mind. ab 2 Personen / almeno 2 persone / min. za 2 osobe / от 2 человек  )
[image: ][image: ][image: ]


Pizzák
…kemencénkből, feltétjük a Gasztrofarmunkról
Pizzas / Pizzas / Pizze/ Pizze / 32.cm
[image: ] [image: ]


Georgia
„Fürtös paradicsomos” 
Sajt, paradicsom
Cheese, tomatoes / Käse, Tomaten / Formaggio, pomodoro / Sir, rajčica / Сыр, помидоры
4.200.-
[bookmark: OLE_LINK5]
Tonhalas
paradicsom alap, tonhal, Mozzarella
Tuna (tomato sauce, tuna, mozzarella) / Thunfisch (Tomatensauce, Thunfisch, Mozzarella) / Al tonno (salsa di pomodoro, tonno, mozzarella) / Tuna (rajčica, tuna, mozzarella) / С тунцом (томатная основа, тунец, сыр Моцарелла)
4.400.-

SonGoKu
[bookmark: OLE_LINK1]paradicsom alap, Mozzarella, sonka, gomba, kukorica
tomato sauce, mozzarella, ham, mushroom, corn / Tomatensauce, Mozzarella, Schinken, Pilz, Mais / salsa di pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi, mais / rajčica, mozzarella, šunka, gljive, kukuruz / томатная основа, сыр Моцарелла, ветчина, грибы, кукуруза
4.400.-

Farm
[bookmark: _Hlk199860063]paradicsom alap, Mozzarella, szalámi, sonka, paprika, paradicsom, szalonna, vörös hagyma
tomato sauce, mozzarella, salami, ham, pepper, tomato, bacon, onion / Tomatensauce, Mozzarella, Salami, Schinken, Paprika, Tomaten, Speck, Zwiebel / salsa di pomodoro, mozzarella, salame, prosciutto, peperoni, pomodori, pancetta, cipolle rosse / rajčica, mozzarella, salama, šunka, paprika, rajčica, špek, crveni luk / томатная основа, сыр Моцарелла, салями, ветчина, паприка, помидоры, сало, репчатый лук
4.600.-

Vargányás
paradicsom alap, Mozzarella, vargánya
tomatoes, cheese, penny bun / Tomaten, Käse, Steinpilz / pomodoro, formaggio, funghi porcini / rajčica, sir, vrganji / Помидоры, сыр, белые грибы
4.900.-

4 sajtos
paradicsom alap, Trapista, Mozzarella, füstölt sajt, Parmezán
4 types of cheese / 4 Käse / 4 tipi di formaggio, / 4 sira / 4 сыра 
4.800.-





Gyerek étlap – csak gyermekeknek
Children’s menu - for kids only / Kindermenü - nur für Kinder / Menu per bambini - solo per bambini / Meni - isključivo za djecu / Детское меню – только для детей


„Tyúkanyó kedvence”
Tojásos nokedli
“Mama Hen’s favourite” – Hungarian egg noodles/ „Lieblingsspeise der Glucke“ – Eiernockerl  / “Il preferito di mamma chioccia” - Gnocchetti all’uovo / „Omiljeno jelo Mama koke“ - Valjuške s jajima  / «Любимец наседки» – Нокедли (клецки) с яйцом
2.900.-
[image: ][image: ][image: ]

„Csúzli lövő”
Bolognai spagetti reszelt sajttal
“Slingshot shooter” – Spaghetti bolognese with grated cheese / „Schleuder“ - Spaghetti bolognese mit geriebenem Käse / “Lancio con la fionda” - Spaghetti alla bolognese con formaggio grattuggiato / „Strijelac praćke“ - Špageti Bolognese s ribanim sirom / «Стрелок из рогатки» – Спагетти болоньезе с тертым сыром
3.500.-
[image: ][image: ][image: ]

„Csibefutam”
Rántott csirkemell burgonya pürével
“Chicken Run” – Breaded chicken breast with mashed potatoes / „Hennen Rennen” – Panierte / Hähnchenbrust mit Kartoffelpüree / "Galline in fuga" - Petto di pollo impanato con purea di patate / „Pileće utrke“ – Pohana pileċa prsa sa pire krumpirom  / «Гонка цыплят» – Грудка цыпленка в панировке с картофельным пюре
3.600.-
[image: ][image: ][image: ]

„Cincogi”
Rántott sajt sült burgonyával
“Mickey Mouse’s favourite – Breaded cheese with French fries / „Lieblingsgericht von Mickey Mouse“ / Panierter Käse mit Pommes frites / "Piatto preferito di Topolino”- Formaggio impanato fritto con patate fritte / „Omiljeno jelo Mickey Mousa“ - Pohani sir sa pečenim krumpirom  / «Мышонок» Сыр в панировке с картофелем фри
3.800.-
[image: ][image: ][image: ]

„Mókuska álma”
Nutellás palacsinta
“Squirrel’s dream” Crepe with Nutella / Pfannkuchen mit Nutella / Sogno di Scoiattolino - Crespella alla Nutella  / San male vjererice” - Nutella palačinke/ «Сон белочки» Блинчики с Нутеллой
1.990.-
[image: ][image: ][image: ][image: ]


Friss saláták – Fermentációk - Savanyúságok
Salads and Pickles / Salate und Eingelegtes / Insalate – Sottaceti / Salate- Kiselo / Салаты и соленья









Házi csalamádé / Cékla / Csemege uborka / Káposzta / Gyöngyhagyma
Homemade mixed pickles / Beetroot / Gherkins / Cabbage / Pearl onions
Hausgemachte geschnittene, gemischte Essiggemüse / Rote Beete / Gewürzgurken / Kraut / Silberzwiebeln
Sottaceti misti fatti in casa / Barbabietola / Cetriolini dolci/ Cavolo / Cipolline
Domaća zimnica / Kisela cikla / Kiseli krastavci / Kiseli kupus / Kiseli bijeli luk
Домашний салат «чаламадэ» (из маринованных овощей) / Маринованная свёкла / Маринованные огурцы / Маринованная капуста / Жемчужный лук
1.200.-

Citrusos reteksaláta
[bookmark: _Hlk129613953]Citrus radish salad / Rettich-Salat mit Zitronendressing / Insalata di ravanello agli agrumi / Salata od rotkvica sa citrusima / Салат из редиса с цитрусовой заправкой
1.400.-

Joghurtos újhagymás kevertsaláta
Mixed salad with spring onions and yogurt / Gemischter Salat mit Jungzwiebel und Joghurt-Dressing / Insalata mista allo yoghurt e cipolla novella / Miješana salata s mladim lukom i jogurtom / Смешанный салата с зелёным луком и йогуртом
1.600.-
[image: ]

Klasszikus vegyes saláta (ízesített)
Saláta, káposzta, zöld paradicsom, csemegeuborka, gyöngyhagyma
Classic mixed salad (seasoned) - Lettuce, cabbage, green tomatoes, gherkins, pearl onions
Klassischer gemischter Salat (gewürzt) - Salat, Kraut, grüne Tomaten, Gewürzgurken, Silberzwiebeln
Insalata mista classica (condita) - lattuga, cavolo, pomodori verdi, cetriolini dolci, cipolline
Klasična miješana salata (začinjena) - Zelena salata, kupus, zelene rajčice, krastavci, bijeli luk
Классический смешанный салат (приправленный) - Салат, капуста, зелёные помидоры, корнишоны, жемчужный лук
1.390.-

Almás-tormás céklasaláta
Apple-horseradish beetroot salad / Rote-Beete-Salat mit Apfel und Meerrettich / Insalata di barbabietola alle mele con cren / Salata od cikle sa jabukom i hrenom / Свекольный салат с яблоком и хреном
1.450.-
[image: ][image: ]


Farm vegyes saláta
/Jégsaláta, Paradicsom, Uborka, Répa/

Farmhouse mixed salad /Iceberg lettuce, Tomato, Cucumber, Carrot/
Frischer gemischter Salat /Eisbergsalat, Tomaten, Gurken, Karotten/
Insalata mista di verdura di stagione /Insalata iceberg, Pomodoro, Cetriolo, Sedano, Carota/
Farmska miješana salata /Iceberg salata, rajčica, krastavac, mrkva /
Фермерский микс-салат / Салат айсберг, помидоры, огурцы, морковь/
1.650.-

Ropogós, ecetes jégsaláta
Crispy iceberg lettuce with vinegar / Knuspriger Eisbergsalat mit Essig
Insalata ghiaccio croccante all'aceto / Zelena salata hrskava Iceberg, sa octom / 
Хрустящий маринованный салат айсберг
1.650.-

Desszert
Dessert / Dessert / Dessert/ Deserti / Десерт

Gundel palacsinta
Gundel crepe / Palatschinken nach Gundel Art / Crespelle alla Gundel / Palačinke á la Gundel /
Блинчики а-ля Гундель
2.900.-
[image: ][image: C:\Users\Shop\Desktop\Konyha - Étlapok\piktagrammok\diófélék.jpg][image: ][image: ]

Édesanyáink nyújtott rétese
Our mothers’ stretched strudel / Gestreckter Strudel nach Mutters Rezepte / Lo strudel della mamma
Razvučena štrudla iz mamine kuhinje / Раскатанный штрудель от наших мам
2.500.-
[image: ][image: ][image: ]

Mákos guba diófagylalttal
Poppy-seed bread pudding with walnut ice cream / Mohnpielen mit Walnusseis / Dolce pane bianco ai semi di papavero con gelato alle noci / Gube-poslastica sa makom, sladoled od oraha / Лепешки с маком «макош губа» с ореховым мороженым
2.800.-
[image: ][image: ][image: C:\Users\Shop\Desktop\Konyha - Étlapok\piktagrammok\diófélék.jpg]

Császármorzsa házi baracklekvárral
Kaiserschmarrn (deep-fried shredded pancake) with homemade apricot jam
Kaiserschmarrn mit hausgemachter Aprikosenmarmelade
Omelette dolce strapazzata con marmellata di albicocche della casa
Šmarni s domaćim pekmezom od breskve
Императорский омлет Кайзершмаррн с домашним абрикосовым джемом
2.800.-
[image: ][image: ][image: ]

Túrógombóc édes tejföllel, házi eperlekvárral
Cottage cheese dumplings with sweet sour cream and homemade strawberry jam / Quarkknödel mit süßer Sahne und hausgemachter Erdbeermarmelade / Gnocchi di ricotta con panna acida dolce e confettura di fragole fatta in casa
/ Okruglice/knedle sa svježim sirom, uz slatku pavlaku i domaći pekmez od jagoda / Вареники из творога со сладкой сметаной и домашней абрикосовой пеной
2.900.-
[image: ][image: ][image: ]


Mangós -fehércsokoládés tortácska mangó sorbettel
Mango and white chocolate tart with mango sorbet / Mango-Törtchen mit weißer Schokolade, dazu Mango-Sorbet / Tortino al mango e cioccolato bianco con sorbetto al mango / Kolač od manga i bijele čokolade sa sorbetom od manga / Мини-тортик с манго и белым шоколадом и сорбетом из манго
2.900.-
[image: ][image: ][image: ]

[bookmark: _Hlk224131747]Opera torta kávé ganache-val
Opera cake slice with coffee ganache / Opera-Torte mit Kaffee-Ganache / Fetta di torta Opera con ganache al caffè / Kriška torte Opera s ganacheom od kave / Кусочек торта «Опера» с кофейным ганашем
2.900.-
[image: ][image: ][image: ]


Az ételek árai a köretet tartalmazzák!
Köretcsere igénylésnél 300.-Ft felárat számolunk fel!
A féladagos étel igénylésénél 70%-os árat számítunk!
Áraink forintban értendők és az ÁFA-t tartalmazzák!
Éttermünkben a számla összegén felül 10% szervízdíjat számolunk fel
Jó étvágyat kíván:
Dianiska Dániel        Gelencsér István
Séf                              Házigazda
		

Garnishes are included in the prices of the dishes! 
If you want to change your garnish, please note that you will be charged 300 HUF extra. 
If ordering half portions, 70% of the price will be charged! 
Our prices are given in Hungarian forints and include VAT! 
In addition to the invoice amount, we charge a 10 % service fee in our restaurant

Enjoy your meal!
Dániel Dianiska       István Gelencsér  
Chef                          your host


Beilagen sind in den Preisen der Gerichte enthalten.
Wenn Sie Ihre Beilage ändern möchten, wird Ihnen 300 HUF Aufpreis angerechnet.
Bei Bestellung von halben Portionen wird 70 % des Preises verrechnet.
Unsere Preise sind in HUF angegeben und enthalten Mehrwertsteuer.
Zu dem Rechnungsbetrag berechnen wir in unserem Restaurant eine Servicegebühr von 10 %.

Guten Appetit wünscht Ihnen
Dániel Dianiska       István Gelencsér
Chef                            Ihr Gastwirt


I prezzi indicati sono comprensivi del contorno! In caso di cambio di contorno viene addebitato un sovraprezzo di 300 HUF! In caso di ordine di mezza porzione viene conteggiato il 70% del prezzo! I nostri prezzi sono espressi in fiorini e sono comprensivi dell’IVA! Oltre all'importo della fattura, il costo del servizio è del 10% nel nostro ristorante

Buon appetito da
Dániel Dianiska       István Gelencsér
Chef                     Padrone
		

Navedene cijene uključuju i prilog. Za zamjenu priloga naplaćuje se 300,-ft. Kod pola porcije naplaćuje se 70%- od ukupne cijene. Pored fakture, naplaćujemo 10% naknadu za uslugu u našem restoranu. 
Dobar tek!

Dániel Dianiska        István Gelencsér
Šef restorana               Vaš domaćin


[bookmark: _Hlk123919523]Гарнир включен в цену блюда! 
При запросе замены гарнира, взимается дополнительная плата в размере 300 форинтов! При заказе половины порции оплачивается 70% от цены! 
Наши цены указаны в венгерских форинтах и включают НДС! 
В нашем ресторане взимаем плату за обслуживание в размере 10 % в дополнение к сумме счета

Желаем Вам приятного аппетита!
Дианишка Даниель        Геленчер Иштван
Шеф-повар                         Хозяин заведения
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